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٫٫ رگد زا مھ دراد ناشن دوخ زا مھ ھکرھ
:اراکشآ دنیب نیقی ھب

اربرغو قرش سپ  نیز ھک
 ،، رگدکیزا ادج ناوتن یم

یرین دازھب

„Wer sich selbst und andre kennt
wird auch hier erkennen:

Orient und Okzident
   sind nicht mehr zu trennen.“

کینرادرک-کینراتفگ-کینرادنپ

ردپ

„ Lerne eine neue Sprache, erschließe Dir eine neue Welt “
یرین دازھب

“ریگب ون یناھج ،زومایب ون ینابز„

J. W. von Goethe

امین

ھیاس

رصیق

رسفا

زیاف یخرفرایرھش

  ادخھد

یرونا

مییح

دیمع

ینامرک

نیورپ

راھب

بارھس

غورف

دادماب

یھانپ

یدعس راطعیکدورسمشمایخ ناوخا یریشمانیس نبا

ھتسخ

ینارد

ھبوجحم

یشخدب

یزرط

یباون

یلعریش

یقاب

         یس لاسنیارد مدرب جنر یسب »
« اھ نایبیشماخردرتشوخ تس ھنیآ نوچ »«یسراپ نیدب مدرک هدنز مجع

رھاط

نایرجش
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راتفگشیپ
 

!زیزع نانابز یسراپ ،یمارگنانابزمھ

  ای و کدوک دھم و ھتشاد تنوکس ھطوبرم نیمزرس ای روشک نآرد یناوجون ای و یکدوک نارود زا ھکنیا رگم ،دوب دھاوخن ریذپ ناکما ھناگیب نابز کی یلوصا و حیحص یریگارف ،یردام نابز روتسد رب  طلست و ییانشآ نودب
.دش دھاوخ لوا لکشم یلوصا تروص ھب یردام نابز یریگارف اسب ھچ ھک ،ھتشگ لوا نابز نیزگیاج ھناگیب یترابع ھب ای مود نابز ،یردام نابز عبانم ھب یسرتسد نودبتروصنیارد ھک ،دیشاب هدنارذگ اجنآرد ار ناتسبد

 تیھام ،شراگن / نتشون  ،ییاونشکارداو  تشادرب ،اھتداع و  قئلاع ،ینادراک ،ھبرجت ،گنھرف ،داوس ،یموق / یگنھرف تاریثات ،یردام نابز رد ھجھل و شیوگ ،ھلمج راتخاس ھب امش طلست و )نابز روتسد(رمارگ ،یوغل ھنیجنگ
 تاملک حیحص ظفلت و ادص ندوب گنھآ شوخ .دیمان ھملاکم و شیوگ رما رد ھصاخ ھناگیب نابز کی یریگارف رد راذگریثأت ناکرا زا ناوتیم ار امش ندرک تبحص تعرس و تظلغ ، گنھآ تردق و تدش ،ادص یاوآ ،ادص سنج و
.درک دھاوخ نیشنلد  شیوخ نابز یناملآ بطاخم یارب ار امش و هدرک مھارف ار بوخ یوگتفگ کی ھنیمز

 ھب زاین یرایسب بلاطم و ثحابم نیقی ھب .دشابیم دیدج ھعماج رد بذج یارب یساسا طرش دوخ نیا ھک داد دھاوخ یصاخ ھبنج و  تھج ،یریگارف تیولوا و تیدج ھب دیدج روشک ای ھعماج رد یضاقتم و قاتشم رھ تساوخ و زاین
 باتک نیاهدھعزا اھنآ نایب کیل ؟تسا هدمآ یشقن ھچ رد لاثم روطب یوضع ھچ ای و سوملم ،یرارمتسا ،یرابخا ،یمازتلا یضام و عراضم ،ھیلافاضمو فاضم ،ھیلادنسمو دنسم :ھلمجزا ،تشادیم یرت عماج حیرشت و حیضوت
.دھد ءاقترا ار دوخ یسراپ نابز یروتسد شناد فقس دوجوم ددعتم عبانم زا یریگ هرھب اب دناوتیم دوخ فادھا و یدنمناوت دانتسا ھب دنمقلاع .دنا ھتشاد تریاغم زومآ دوخ نیا فادھا اب ھیلوا شزومآ و میلعت حوطس رد و هدماینرب

.دوب دھاوخ )ییافکدوخ( رما نیا ماجنا ھب رداق عطقم نیا رد دوخ دنمقلاع ،باتک نیا یلوصا یریگارف ابأنیقی ھک ارچ ،تسا هدش یراددوخ یرورض ریغ ھمجرت زا ،لماک یھاگآ و ملع ابزومآدوخ نیا رخآ تاحفص رد
 یھاوخ رذع ھنامیمص .تسا هدومن تیفیک رد اھیتساک شریذپ ھب روبجم ار ریقح راصحنا قح تیاعر .دنا هدش تشادرب دوخ یصخش بتک رد جردنم یاھسکع زا ناگرزب سکع ودنا هدش ھتفرگ ریقح طسوت امامت  اھ هویم یاھسکع
.مرازگساپس .دیریذپب ار ریقح شزوپ  ھک مراودیما و منکیم
.تسا هدش جرد یلصا شخب نییاپ رد )یقرواپ( ھطوبرم تاحفص ھب عوجر ناشن ودنا هدش هدروآ  عوضوم نآ ھب صتخم یلیمکت بلاطم باتک رخآ تاحفص رد ،رتشیب تاعلاطا ابثحبمرھ و شخب رھ لیمکت یارب نینچمھ
.دنا توافتم یریگارف یاھترورض و فادھا ھک ارچ ،هدیدرگ بذج یرت میلامتروصب اھ تیفرظ یریگراکب و رمتسم ھقلاع قیرط نیدب ات ،هدوب ھطوبرم مزلا تاکن مکارت زا یریگولج تھج رد افرص نیودت ھنوگنیا یلصا تلع

.تشاد دھاوخ لابندب ار دوخ تاناسون زین هدنیآ رد ھنافساتم و هدوب ریغتم رایسب یشورفباتک / شورف زکارم و تسپ جراخم ،یناگیاب و تایلام ،نآ پاچ یبناج جراخم و باتک پاچ دیتسھ رضحتسم ھک روطنامھ
 .دشابیم دوخ ھب صتخم یاھ ھنیزھ لبقت و یرازگ ھیامرس مزلتسم زین باتک نیا هدرتسگ یفرعم و ییاسانش یاتسار رد تاغیلبت

 .تسا هدوب ھعماج فلتخم راشقا زا یناملآ نابز یریگارف ھب نادنمقلاع ھمھ یارب نآ نتشاذگ سرتسد رد نآ فیلأت یلصا فدھ و تسا ھنیمزنیارد نایلاس ھبرجت لصاح ،هدش ھئارا زومآ دوخ

هدنیآیاھپاچ رد مناوتب ھک ،دش دھاوخ ھتفرگ راک ھب یلاعبانج تامحز و فطل زا یرازگساپس لامک اب باتک نیا ردیملعو  یشزومآ ،یروتسد تاکن ،یشراگن حیحصت صوصخ رد امش داھنشیپ و کمک ھنوگرھ
 .مھد رارق نادنمقلاع رایتخا رد ار رتھب یرثا

:دشابیم ریذپ ناکما نم اب میقتسم سامت ناکما لیمیا قیرط زا و یتنرتنیا ھحفص رد
.دییامرفب یرایمھ اتسار نیا رد ار ریقح ھک مدنموزرآ

امش نوزفازور تیقفوم یوزرآ و دیما
.مرازگساپس
یرین دازھب
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ملاس ،ناوارف ساپس و دورد اب

.تسا هدش میظنت و یحارط ریخا لاس٣٩ لوط رد هدش بسک براجت دانتسا ھب ھحفص٣٣٠ زا لکشتم ،زومآ دوخ نیا راتخاس و تفاب

 تاکن زا نتفرگ ماھلا اب نامزمھ مناوتب ھک ات هدوب نکمم لح هار اھنت نآرب طلست و ریقح سرتسد رد یدلایم٢٠١٩ لاس رد باتک نیا نتشون ھب زاغآ نامز رد ھک تسا هدوب یرازبا اھنت ھکPower Point --رازفا مرن باختنا
 لقتسم یرازفا مرن نادقف ھکلب شراگن هاگدید زا اھنت ھن توافتم نابز ود .مشاب روای ار مدنمقلاع و زیزع نادرگاش ،نابز شزومآ یاھسلاک اب ماگمھ و سیردت رما رد دوجوم یاھءلاخ یسررب و اھیدنمزاینیوجتسجرد و مھم
 ،)ھملک/فورح(تنوف هزادنا و عون باختنا ،اھگنر ،ییلاما تاکن و اھ ھلصاف تیاعر ،نتشون تسار ھبپچزاو  پچ ھبتسارزا  .دناھتخاسروذعمو دودحم نآ باختنا ھب ارم ھک تسا هدوباھرابجا زا یا ھعومجم ،فیلاترمارد
 .مرازگساپس .میامن ھضرع نازیزع امش میدقت ار یرتھب ھیدھ هدنیآیاھپاچ رد  ھک دشاب .دنا هدوبزومآدوخ  نیا فیلات یاتسار رد یگرزب یاھشلاچھنوگزا ،مزلا نیماضم یمامت ندرک قبطنم و میظنت و بیکرت

.دراد یگنھامھ نآ ابو هدوب نایناریا صوصخب ،نانابز یسراپ رد-نتخومآ ھبقِوذ و  ھقلاع- اب قبطنمنآرداکو بوچراچ رد هدش ھتفرگراکب نوگانوگ یاھگنر
،ییاھن ھجیتن ھبندیسررد و هدرک نتخومآ ھب قاتشم هراومھ اردنمقلاعرما نیا ھک ،تسا هدیدرگ رتناسآ توافتم ثحابم کرد تیاھنرد و  میظنت و قیبطت و هدش صخشم یریگارف تھج و ریسم ،اھگنر نیا کمک ھب
 .دییامرف ھجوت اھگنر نیا کمک ھب توافتم ثحابم ھطبار ھبافطل .دوب دھاوخ یرای یناملآ نابز یلوصا یریگارف ینعی

.ددرگزاین یب )نیرمت و تشاد دای رتفد(یرورضریغریرحت مزاولفرصمو لمحزا قیرطنیدبو ھتشگدنم هرھبنآزا هاوخلد ھب دناوتب دنمقلاع ات ،تسا هدوب مھمتاکنو بلاطم جرد تھجرثا نیارد یفکم یاضف
.دزاسیم ریذپ ناکماراک یادتبارد )تغل گنھرف(یرنشکیدلمحو تشاد رد ار دنمقلاع یزاین یب ، )تاغلو اھ هژاو ،تاملک( مزلا یروتسد تاکن یمامت ھمجرت نمض ،زومآ دوخ نیا رد جردنم ھمان تغل
.تسا ھتفرگ تروص رتھبکرد یاتسار رد افرص و  ھتشادن یناوخمھ یراتشون و یراگن ھمان لوصا اب هاگ رازفا مرن تیدودحم و ترورض ساسا رب یسراف تاملک نیب ھلصاف

   
 ار رظن دروم فادھا ندیشخب ققحت تعرس دنناوت یمو هدومن ءافیا ییازسب شقن اتسار نیا ردزین  ھناگیب نابز دنچ ای کی اب وا ییانشآ ھچخیرات ،دنمقلاع شزومآ و داوس حطس ،یعامتجا تیعقوم و نس ھک تسا رواب نیارب فلؤم
.دنشاب رازگریثات رایسب
.تفرگ ارف یناملآ نابز یلااب حوطس و اھ ھیاپ یریگارف تھج ار یلوصا تامدقم و تفای طلست-B2- یشزومآ حطس ات یناملآ نابز رب هاتوک ینامز تدم رد زومآ دوخ نیا زا یریگ هرھب اب ناوتیم ،هدش بسک براجت دانتسا ھب

.درک دھاوخ رتناسآ یناملآ نابز رد ار ھباشم ثحابم کرد ھک تسا یسراپ نابز روتسد رب  یلامجا یرورم هدنریگربرد ھیلوا تاحفص
                                                  ! نآ نابز روتسد طقف ھن و تسا یناملآ نابز میلعت زومآ دوخ نیا فدھ ھک ارچ ،تسا نابز روتسد ھب یفکم یشرگن زومآ دوخ نیا یلصا لقث زکرم و روحم
 فوطعم- نآ یریگارف لوصا و  نابز ھلوقم- ھب اھنت ار دنمقلاع ھجوت ات ،هدیدرگ عانتما یرورض ریغ تاکن زا یرایسب ھب قیمع و میجح شزادرپ زا ھناھاگآ ،بلاطمکردرد لومعم یاھترورض ساسا رب و بسانت نیمھ ھب
.تسا هدرک )رمارگ (نابز روتسد میقتسم میلعت فرص ار دوخ شلات یمامت و هدوب موسرم لاور ھب نیرمت شخب دقاف زومآ دوخ نیا .درادب

.دوب دھاوخ- یلاع سرادم و  هاگشناد رد- لیصحت ھب نِادنمقلاعدِوجوم یاھشسرپ زا یرایسب یوگباوج ،لمکم ناونع ھب ھک ،تسا هدش ھملاکم رد مھم یتاکن ھب یلامجا یرورم زومآ دوخنیارخآتِاحفص رد
.دبای روضح تاناحتماردرت خسار یا هدارا ابو هداد شرتسگ ار شیوخ یگدامآ حطس ھباشم تلااوس یحارط اب تسارداقدنمقلاعرھ

 .تسا هدیسر نایاپ ھب لقتسم و  نیون یا ھنوگ ھب ،ھحفص١٠٠٠ ھب بیرق ددعتم عبانم و  بتک زا نتفرگ ماھلا و ھعلاطم اب نونک ات و زاغآ یدلایم٢٠١٩ لاس ناتسمز رد زومآ دوخ نیا نیودت
یراکمھ اب یزومآ راک و-Handwerk Nordfriesland- یتسد عیانص قاتا ششوپریز )ھنابلطواد( یتیوقت یاھسلاک ر د یناملآ نابز سیردت یانبم ) تعاس٧١٠( هام٩ تدم ھب زومآ دوخ نیا نامزمھ

.تسا هدوب ناملآ روشک لامش رد فلتخم یاھتیلقا زا نازومآ شناد و نیرجاھم یاربAWO (Arbeiter Wohlfahrt) -- نامزاس

نتخومآ زانیگنرونوگلگ یعون

6

Eine andere Art des Lernens, eine farbige, so bunt wie ein Perserteppich!
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Der Wille kennt weder Grenzen noch Einsamkeit, 
er bezwingt alle Art der Hilfslosigkeit.

Der Mut ist das Zeugnis deiner Unabhängigkeit,
die Sonne deines Inneren beschert Dir die Helligkeit.

Die Berge deine Schule, am Horizont dein Ziel,
so schafft Dir das Wissen alle Erreichbarkeit.

7

Auch die Sonne braucht manchmal die Hilfe des Windes!  

!یوجب شناد ،سب و یوق تسا یا هدارا نتخومآ ھمزلا

«.تسا دابدِنمزاین هاگ مھ دیشروخ ھک »

Die Armut konnte niemals das Lernen verhindern, das Lernen jedoch war und ist stets die stärkste Waffe gegen die Armut! 
Behzad Nayeri

Behzad Nayeri 

Behzad Nayeri

یرین دازھب

Die Sprache verbindet!
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

der Artikel

2. Kapitel
فیرعت فرح

مود لصف

Inhalt ھحفص عوضوم

2.1   Die Einleitung راتفگشیپ 34

2.2   Wie lernt man den Inhalt dieses Buches am besten? 35 ؟تخومآ شور نیرتھب ھب ار زومآ دوخ نیا یاوتحم ناوتیم ھنوگچ

2.3   Der Artikel فیرعت فرح 36-37

2.4 Die Eselsbrücke(n) 41-38 ھظفاحرِازبا کمکناونعبییاھلُپ– فیرعت فرح باب ردییاھ لاثم

2.5   Die Früchte / das Obst هویم   /تاج هویم 42

2.6   Die Tiere / das Tier ناویح  /  تاناویح   43

    .درک دیھاوخ دروخرب لکشم اب هراومھ نآ عمج و درفم لاکشا ھب طلست نودب ،نابز روتسد ثحابم یمامتً اساسا و ریمض ،لوعفم ،تفص فرص ات ھتفرگ هداس تلامج زا

.تسینریذپ ناکما یلوصا شراگن و  سیلس و  حیصف ندرک تبحص نآ رب طلست نودب .تسا یناملآ نابز ساسا و ھیاپ  فیرعت فرح

BernBerlinWien

Hauptstädte



M
.I.S.

M
.I.S.

Die Grundlage bzw. die Lernplattform meines Sprachkurses ist ein Informationspool aus beiden Sprachen (Persisch und Deutsch) samt allen 
grammatikalischen Eckpunkten, die ich eigenhändig jedoch mit Hilfe von zahlreichen Grammatikbüchern zu einem Bündel geschnürt habe, um parallel 
und gleichzeitig die Gemeinsamkeiten beider Sprachen zu identifizieren, um das Verständnis zu erleichtern und den Lernprozess zu beschleunige

Darüber hinaus wurde gezielt auf die Ängste bzw. Bedenken der Lernenden eingegangen, um Ihnen den Weg zum Erlenen einer neuen Sprache zu 
erleichtern.
Statt die klassische Grammatik in ihrer vollen Breite zu präsentieren, konzentriert sich das Buch auf die wesentlichen Inhalte und notwendigen Aspekte, 
um eine schnelle und effiziente Methode für persischsprachige Lernende zu bieten. Klassische, allgemeine „Informationsquellen“ werden bewusst 
begrenzt oder weggelassen.

Die farbigen Darstellungen spielen eine wichtige Rolle und sind systematisch eingesetzt. Dies berücksichtigt die Vorlieben im persischsprachigen Raum 
und soll das Verständnis komplexer Zusammenhänge visuell unterstützen.  

Die Form, die Struktur, die Anordnungen, die Tabellen sowie die Rahmen und Texte sind das Ergebnis meiner eigenen Arbeit.

Fremde Quellen:
Es wurden nur wenige fremde Quellen benutzt, die überwiegend aus Gesetzten, Rechten & Pflichten, allgemeinen Informationen bzw. 
Zusammenfassungen fremder Literatur bestehen. Sie würden unter dem Begriff Literatur in der Fußnote der jeweiligen Seite gekennzeichnet. Am Ende 
des Lehrbuchs, auf der Seite 328, sind diese Seiten in ein kleines Verzeichnis eingetragen worden.

Die Verwendung und Einbindung der fremden Inhalte samt Übersetzung durch mich wurde mir u. a. vom Goethe-Institut sowie vom Rat für deutsche 
Rechtschreibung, offiziell gestattet.
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Im Namen der Sprache

„Um es zu schreiben, habe ich die Seelen aller Blumen gepflückt und aus den flüchtigen Augenblicken aller Gesänge aller Vögel Ewigkeit und Stillstand gewebt.“ 
-Fernando Pessoa-

 « .ما هتفات یگنادواج هب توکس نامسیر اب ار ناگ هدنرپ یاوآ اه هظلح یلابلا رد و ما هدیچ ار اهلگنایرُع نورد ،وت یارب زا نم »
یرین دازهب

Behzad Nayeri, im Sommer 2025
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 ؟تخومآ شور نیرتھب ھب ار زومآ دوخ نیا یاوتحم ناوتیم ھنوگچ

وھتشگراوشد نآ حیحص ندربراکب ھلمج رد ھملک کی شقن درومرد یھاگآ نودب ھک ارچ ،دنا هدش فیرعت نآ ءازجا ،ھلمج )شخب( لصف زاغآ زا لبق لاثم ناونع ھب
 .دش دھاوخ زاس لکشم هدش حرطم ثحابم کرد تیاھنرد

.تسا هدیدرگ جرد رظن دروم ثحبم یریگارف یامنھار ناونع ھب هاتوک یا هدیکچ ،شخب رھ یلصا ثحبم ھب نتخادرپ زا لبق

 .دنزاسیم نایامن دحاو یگنر کمک ھب ار ثحابم میقتسم  طابترا ،یرھاظ مرف و تروصرد دنیآ شوخیراذگریثأتربهولاعزومآ دوخنیارد نوگانوگ یاھگنر ھک دییامرف ھجوتأفطل

.تسا هدش جرد- هاگن کیرد- ناونع تحت نآ مھمتاکنزا یا هدیکچزومآدوخ زا ییاھشخبنایاپرد

.دھد قوس ،تاکرتشم نیا یروآدایتِرورض تمس ھب ھکلب ،ندوب یرارکت ھب ھن ار دنمقلاع تینھذ ،دوریم دیما ھک ،تسا هدش یکرتشمتاکنو ثحابم ھب ارذگ یھاگن اھ شخب زا یخرب رد

.دشاب وگباوج ار )زومآ شناد /وجشناد ( نادنمقلاع ھمھ یاھ تساوخ و اھزاین ییاھنت ھب دناوتیمن نیقی ھب  یزومآ دوخ / یباتک چیھ

.تسا هدیدرگ عانتما یرورض ریغ ھمجرتزاروظنم نیمھ ھب ،ھمجرتھنو تسا شزومآ نآفدھو هدوبن یباتکچیھزا سابتقاایو ھمجرت زومآ دوخ نیا

دیشاب ھتشادھجوتو دینک لابند ثحبم نامھ ھب صتخم تاعوضوم ابھطباررد طقفشخبرھرد ار اھگنرأفطل
 !دنا هدشن ھتفرگراکب )... دیق ، تفص (فلتخم لوصف رد توافتم یاھشخب طابترا یارب اھگنر ھک

!دییامرف ھجوت جردنم ثحابم یاھبوچراچ واھرداک ھبأفطل
 باتک یلک بوچراھچ و مرف اب قیرط نیدب ات ،تسا ھتفرگ تروص لماکیھاگآو ملع اب نآیگرزبوتنوف باختنا .تسا دوخ صاخ ثحبم رگنایبرداکرھ

.تسا هدوب زاسراکتنوف عون و هزادنا ، مرف باختنایاتسارردزینعوضومو ثحبم تیمھا .ددرگ قبطنم
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.تسا هدش ھمیمض نآ صتخم ثحابم هدنریگربرد یامنھارشخبرھزا لبق .تسا هدش جرد ھطوبرم ثحابم اب  ( نیوانع(اھرتیترسزا یتسرھف ،باتک یادتبارد

،تسا هدش باختنا موسرمزارتشیبھناھاگآروطب ،دوجوم و جیار یاھرازفا مرن ءاضتقا ھب یسراپنتمرد تاملک ھلصاف ،دراوم یخرب رد
.درکدھاوخرتناسآ یا ھنوگھبرگیدمھ اب ار اھنآموھفمو یناعم ھطبار ،کیکفت و زیامت نیا ھک

.ددرگ عقاو دنمقلاع نازیزع امش تشذگ و فطل و لوبق دروم ھک نادنچود یوزرآ و دیما .تسا هدرک اھیتساک لبقت ھب ریزگان ارریقحرما نیا

 .تسا هدش جرد )زتنارپ( رد نآ یروآدای رطاخب افرص باتک نیا رد اما ،درادنیترورض )لکیترآ( فیرعت فرح نتشون ای نایب هاگ یناملآ نابز رد

ھجوت

(Alles rund um.....)

ھجوت
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و یوغل ھنیجنگ حطس ندرب لااب ،یریگارف تھج مھم ھلوقم ود نیا
 اھنآ رب طلست نودب و دنراد ییلااب رایسب تیمھا حیحص ھملاکم تیوقت

.دش دھاوخن نکمم یروتسد تاکن و  بلاطم یلوصا و  لماک کرد

دراد دوجو یساسا ثحبم ود یناملآ نابز رد
یقلت نابز یانب ریز و ھیاپ ناونع ھب ھک

:زا دنترابع ھک ،دنوشیم

der Artikelفیرعت فرح der Plural

der Tisch, das Pferd, die Tür, 
das Fenster, das Blatt, der Stuhl,..

die Tische, die Pferde, die Fenster, 
die Stühle, die Blätter, die Türen, 

هدرک فیرعت ار مسا ھک تسا یا ھملک ای فرح
 .دھدیم ناشن ارنآ“تیسنج„ عون و

،عمج )یماسا( تاملک مامتلکیترآ
 .دشابیم-die- فیرعت فرح

der Artikel

11

der - die - das - die -

عمج مسا

der Plural

die

das der

اھروشک مان زا لبقً لاومعم فیرعت فرح
!دوشیم ھتشون صاخ دراوم رد طقف

das

das

Bitte achten Sie darauf, dass der Artikel vor den 
Ländernamen nur in bestimmten Fällen geschrieben wird!

 ار مسا تیوھ / تیھام ای و تیسنج
.دزاسیم صخشم نابز رمارگ / یروتسد رظن زا

:عمج مسا
.عمج و درفم :دراد یروتسد بلاق ود یمسا رھ
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Der Unterricht beginnt nicht.
Der Kuli schreibt nicht gut.
Das Wetter ist nicht schön.

der bestimmte Artikel der unbestimmte Artikel

der Artikel

ein
eine
ein

der
die
das

فیرعت فرح

Der Zug kommt pünktlich.
Die Bahn hat Verspätung.

Das Kind lacht schön.

Ein Mann trinkt sein Wasser.
Eine Frau tanzt gern.

Ein Buch muss bunt sein.

Der Mann trinkt kein Wasser.
Die Frau kocht keine Suppe.

Das Mädchen mag keinen Tee.

) صخشم ( مولعم فیرعت فرح) صخشم ریغ ( مولعم ریغ فیرعت فرح

) ندرک یفن( نتخاس یفنم

die

Die Negation

Plural
Achtung!

Das Wort “ nichts " 

bitte von dem Negationsmerkmal  " nicht " 

unterscheiden.

.دیریگن هابتشا-زیچ چیھ-  ھملک اب ار ھلمج ندرک یفنم ھناشن                                     

- nicht -

Negation vom Nomen mit 
bestimmten Artikel

&
die Negation vom Satz

Negation vom Nomen mit 
unbestimmten Artikel

kein
keine
kein

12
mehr auf Seite 178
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

Alles rund um den Satz
نآ راتخاس و ءازجا- ھلمج

Inhalt عوضوم ھحفص

3.1  Die ersten Schritte beim Satzbau ھلمج تخاس رد لوا یاھمدق 45-53

3.2  TKML ( Temporal, Kausal, Modal, Lokal ) ھلمج ءازجا ریاس
ناکم دیق ،تلع ،تلاح دیق ،نامز دیق 54-55

3.3  Der Satz & Satzglieder نآراتخاس)ءازجا( وھلمج 56

3.4  Der erweiterte Satz بکرم ھلمج 57

3.5  Die Satzfragen & W-Fragen یلاؤس ھلمج 58-59

3.6  Alles rund um den Satzbau یزاس ھلمج یاھ لاثم 60-61

.تسا نماض ار تسردھٔملاکم ،ھلمج کی حیحص کرد و ندینش .تسا شیوگ و شراگن یانبم و  ھتشاد یا هژیو تیمھا یوغل ھنیجنگ تیوقت زا سپ یزاس ھلمج

Der Stamm / Wortstamm / *Verbstamm: 
Um einen besseren Vergleich herleiten zu können, wurde bewusst diese Bezeichnung verwendet!

.تسا هدش هدافتسا ھملکنیا زا نآ کرد رد تلوھس یارب اذل ،دنوشیم ھتفرگ لعف کی زاھشیر ود یسراپ نابز رد ھکییاجنآ زا*

3. Kapitel موس لصف

!تسا هدش ھتخادرپ رت عماج و رت قیمع ،ھلمج راتخاس رد لمکم ءازجا شقن نینچمھ و یزاس ھلمج و ھلمج اب طبترم ثحابم زا یرایسب ھب١٩٣ ات١٧٩ تاحفص رد
:دییامرف ھجوت

mehr auf Seite 322    /٣٢٢ ھحفص رد مھم تاکن رارکت
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das Verb und die Verb - Zeitformen
نآ یاھنامز ماسقا فرص و  لعف

Inhalt عوضوم ھحفص

4.1   Das Verb?
regelmäßige, unregelmäßige- und gemischte Verben 65-63 ؟نآ ماسقا ولعف

4.2    Modal Verben & Hilfsverben 68-66 نیعم و یکمک لاعفا فرص

4.3    Der Satz & die Satzglieder – Vorsilben, Präpositionen یندشان ادج و یندش ادج لاعفا- اھدنوشیپ 69

4.4    Der erweiterte Satz mit zwei Vorsilben/Präpositionen 70 دنوشیپ ود اب

4.5    Die Satzfragen & W-Fragen 71 یکمک لعف و ردصم ود اب ھلمج

4.6    Das Verb & Präposition, Es-Satz, Wo-Fragen ) طبترم یلاوس ھملک و ھفاضا فرح ( لعف 72-73

4.7    Alias Hilfsverben ( kombinierte Form ) جوز تروص ھب صاخ یکمک لاعفا 74-75

4.8    Reflexive Verben 76 یساکعنا لاعفا

4.9    Verschiedene Bedeutung des Verbs 77 لعف توافتم یناعم

4.10  Besondere Formen ( haben + zu, lassen, brauchen ) 78 صاخ لاعفا

4.11  Funktionsverbgefüge یناعم دنچ لاعفا 79-81

266-267

Die Grundlagen der deutschen Sprache
4. Kapitel مراھچ لصف

Bewegungsverben یتکرح لاعفا

der Infinitiv:
هدشن فرص لعف :ردصم

das Verb:
لعف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Partizip II 
und seine verschiedenen Formen

نآ ماسقا و  )لعف موس نامز(لوعفم مسا

Inhalt عوضوم ھحفص

5.1   Das Partizip II - für regelmäßige- und unregelmäßige Verben 84-83 توافتم لاعفا یارب

Das Partizip I als Adverb/   5.2   Das Partizip II توافتمیاھمرف 85

5.3   Alles rund ums Partizip II 86 هاگن کی ردلوعفم مسا

.دراد ار یلصا شقن لماک هدنیآ و  لوھجم و مولعم ، میقتسم ریغ و میقتسم لوق لقن تلامج ، دیعب ویلقن یضام یاھنامز رد ھلمج نتخاس یارب

.دنیوگیم زین- لعف موس نامز- نآ ھب هرواحم نابز رد

5. Kapitel مجنپ لصف

(Bewegungsverben auf Seiten 266/267 )
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

die Konjugation des Verbs
توافتم یاھنامز رد  لعف فرص

Inhalt عوضوم ھحفص

6.1  Das Präsens هداس لاح نامز 88-89

6.2  Die Sätze mit -gerade- & -beim- یرارمتسا ھتشذگ و لاح 90

6.3  Das Präteritum 91 هداسھتشذگ نامز

6.4  Das Perfekt - (Bewegungsverben auf Seite 266) یتکرح لاعفا– )یلقنیضام(لماک لاح نامز 92

6.5  Das Plusquamperfekt 93 )دعبا و دیعب(لماکھتشذگ نامز

6.6  Das Futur I & II ٢ و١ هدنیآ یاھنامز   94

.دراد دوجو نآ ھبصتخم لعف کی ، نامزفرص تلاح -٣-زامادکرھ یارب یناملآ نابز رد

!یضامنُب و عراضمنُب :دوشیم ھتفرگ )نُب( ھشیر ود لعف کی زا اما یسراف رد  !

:ھجوت

6. Kapitel مشش لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Substantiv (das Nomen)

نآ ماسقا و مسا

Inhalt عوضوم ھحفص

7.1   Das Substantiv 97-96 مسا

7.2   n-Deklination نیعم فیرعت فرح اب 98

7.3   Substantiven mit festen Präpositionen تباث ھفاضا فورحاب 99

.دیآیملکیترآ اب ھشیمھ و  دوشیم ھتشونگرزب نآ لوا فرح هراومھیمرف رھ و  یبلاق رھ رد

7. Kapitel متفھ لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Pronomen und seine Formen
نآ ماسقا و ریمض

Inhalt عوضوم ھحفص

Das Pronomen und seine Formen 103-101 نآ ماسقا وریمض

- Possessivpronomen
- Personalpronomen
- Demonstrativpronomen
- Pronomen und Adjektiv
- Pronomen und Objekt
- Indefinit - Pronomen

یکلم ریمض
یصخش ریمض
هراشا ریمض
 تفص و ریمض
لوعفم و ریمض
نیعمان ریمض

Ich, Du, meine, seinen, Ihrem, diese, diesem, solches, solchen, dasselbe, derselbe, dieselben, alles, allen, allem, ……

8. Kapitel متشھ لصف



M
.I.S.

M
.I.S.

19

die Deklination des Adjektivs
تفص فرص

Inhalt عوضوم ھحفص

9.1  Das Adjektiv 107-105 تفص

9.2  Positiv – Komparativ – Superlativ 108 یلاع-یلیضفت- تبثم /قلطمیاھتفص

9.3  Adjektiv und Umlaut رادادص فورح و تفص فرص 109

9.4  aller  &  alle یلاع تفصدیدشتدنوشیپ 110-111

9.5  Adjektiv & Artikel لکیترآ و  تفص 112

9.6  Deklination auf einer Seite 113 هاگن کی رد تفص فرص

Das gute Buch, die schöne Blume, den alten Mann, des jungen Paares, der armen Dame, dem reichen Kind, ……

.دنکیم فیصوت / فصو ار مسا

Die Grundlagen der deutschen Sprache
9. Kapitel مھن لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Adverb und seine Formen

نآ ماسقا  و  دیق

Inhalt عوضوم ھحفص

10.1  Das Adverb  & Reihenfolge von Adverbien نآهاگیاج ودیق 115

10.2  Das Partizip I ( Adverb) ھیلاح / تلاحدیق 116

10.3  Alles rund ums Adverb هاگن کی رددیق 117

Der Mann ist reich, Die Frauen waren nett. Der Tisch war teuer. Das Wetter wird schön. (das) Deutsch ist nicht schwer., ……  

.دنکیم فیرعت / فصو ار لعف عوقو یگنوگچ و ناکم و نامز

!دینک ھجوتتفص ودیق توافت ھبافطل
Der alte Mann!

Der Mann ist alt.
alt

Infinitiv + d

10. Kapitel مھد لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Objekt und seine Formen
نآ ماسقا و لوعفم

Inhalt عوضوم ھحفص

11.1  Das Objekt und seine Rolle im Satz ھلمج رد نآهاگیاج ولوعفم 119

11.2  Das Objekt und die Präpositionen 120 ھفاضا فورح ولوعفم

11.3  Alles rund ums Objekt هاگن کی رد لوعفم 121

ihm, ihn, dir, seine, eurem, meinem, den, dem, des, die, den,…

Akkusativ - Dativ - Genitiv

11. Kapitel مھدزای لصف

mehr auf Seite 323

manch, solch, einig, wenig….
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

direkte & indirekte Rede

میقتسم ریغ و  میقتسم لوق لقن

Inhalt عوضوم ھحفص

12.1  direkte & indirekte Rede 124-123 میقتسمریغ و  میقتسم لوق لقن

12.2  Aussage-Sätze یا ھناسر / یرابخا تلامج 125

12.3  wie auch immer(vor allem), immer auch, W-Frage 126 یلاؤس  /یھیبشت

)یراگن ھمانزور نابز( . دوشیم وگزاب و حرطم عوضوم ای تساوخرد ای ربخ ،یرگید صخش ھلیسوب  :میقتسم ریغ لوق لقن

12. Kapitel مھدزاود لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

der Konjunktiv I & II

یلامتحا ، ییوزرآ ، یطرش

Inhalt عوضوم ھحفص

13.1  Was ist Konjunktiv? 128

13.2  Der Konjunktiv I 129

13.3  Der Konjunktiv II 130-133

13.4  Alles rund um Konjunktiv I & II 135-134 هاگن کی رد

.تسا نآ یاوتحم اب بسانتم و طیارش ھب طورشم اما نامزمھ ھنامرتحم ییوزرآ ای یتساوخرد رگنایب ھک یناملآ نابز رد صاخ یتلاح

ich hätte gern gehabt, wenn ich es nur wüsste, er wäre gegangen …, sie würde es tun….

13. Kapitel مھدزیس لصف

.مدشیم امش رازگساپس نم ،دیدرکیم کمک نم ھب و دیتشادیم تقو ھچنانچ

Wenn Sie die Zeit hätten (Wenn Sie die Zeit hätten und mir helfen könnten, ich wäre(wäre ich) Ihnen sehr dankbar/gewesen!)
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die Präpositionen
ھفاضا فورح

Inhalt عوضوم ھحفص

14.1     Was ist eine Präposition? ؟تسیچ ھفاضا فرح 137

14.2     Die Wechselpräpositionen یناعم دنچ-ریغتم ھفاضا فورح 138

14.3     Präpositionen mit Dativ 139 ھطساواب لوعفماب ھفاضا فورح

14.4     Präpositionen mit Genitiv & Dativ یکلمریامض / لوعفماب ھفاضا فورح 140-144

14.5     Die Präposition und Feste Verben, W-Wort 145 یلاوس ریامض و  تباث لاعفا اب

14.6     Mit lokalen Ergänzungen 146 ناکم دیق اب

14.7     Passende Präpositionen بسانم / بسانتم ھفاضا فورح 147

14.8     Mit Adverbien & Adjektiven 148 ؟بسانم ھفاضا فرح-دیقو تفصاب

14.9     Präpositionen mit regelmäßigen & unregelmäßigen Verben هدعاق یب و هدعاق اب لاعفا اب 149

14.10   Alles rund um die Präpositionen هاگن کی رد ھفاضا فرح 150

.دراد یساسا دربراک دیدج لاعفا و یماسا تخاس رددنوشیپ ناونع ھب ھفاضا فرح یناملآ نابز رد

Die Grundlagen der deutschen Sprache
14. Kapitel مھدراھچ لصف
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

Aktiv & Passiv

لوھجم و  مولعم

Inhalt عوضوم ھحفص

15.1  Aktiv & Passiv ? ؟تسیچلوھجم ایمولعم 152-153

15.2  in Abhängigkeit vom Modalverb یکمک لعف ھب طورشم 154-156

15.3  Adjektiv & Zustandspassiv 157 لعاف لعفنمتلاح و تفص

15.4  worden + zu صاخ یاھتلاح 158

.دھدیم ماجنا ار یلمع )یسک ھچ( ھک تسا نیا مھم : مولعم-
.دھدیم خر )یلمع ھچ( یزیچ ھچ ھک تسا نیا مھم : لوھجم-

.دنکیم وگزاب )- یرگید- یترابع ھب ای یموس(ثلاث صخش ار لمع هراومھ و  تسین صخشم لعافلوھجم تلامج رد  

15. Kapitel مھدزناپ لصف
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:ھک مینادیم
.دنکیم وگزاب )یرگید- یترابع ھب ای یموس( ثلاث صخش ار لمع هراومھ و  تسین صخشم لعاف لوھجم تلامج رد

.تسا ھتخادرپ ثحبم نیا زا یتوافتم لاکشا ھب ،)لعف( لمع عوقو نامز ھب ھجوت اب یناملآ نابز روتسد

نامھ ای ھنامرتحم رایسب  ملکت نایب رد ھچ و یکمک لاعفا زا نتفرگ کمک اب ھچ

 * =  (Konjunktiv II) ) یلامتحا- ییوزرآ - یطرش ( *

طبترم تاعلاطا نینچمھ ،میقتسم هریغ و میقتسم یاھ لوق لقن ای و
.دنا هدیشخب تیدنس ار نابز نیا یگ هدرتسگ و تردق ھک ،دنا هدش فیرعت ییاھدربراک-  لمع عوقو نامز ای و ناکم تیعضو و تلاح اب

،دوشیم تیؤر یرت سوسحم روطب یکمک لاعفا شقن- شخب نیا رد سوملم و یرارمتسا عراضم و یضام رانک رد یرابخا زین و  یمازتلا یضام و  عراضم کمک اب
.دنوشیم ھتفرگراکب رگید ینایب ھب ،نایامن یرت نشور لکش ھب زین یناملآ و یسراف نابز ود کرتشم هوجو قیرط نیا ھب ھک

کیل ،تسا هدوب وگخساپ رگید یا ھنوگ ھب ار یضاقتم زاین و ھتشادن یگنھامھ هراومھ صاخ ای یبدا نابز اب ماع ای هرواحم نابزًانیقی
 .تسا نآ روتسد یلوصا و قیقد یریگارف مزلتسم یناملآ نابز رب بولطم طلست

: لثم ،دنا ھتفگ نخس نابز نیا ھبیمانب یارعش و  نادنمرنھ ،ناگدنسیون ،ھفسلاف ھک مینادب

Wissend, dass viele großartige Künstler, Schriftsteller, Dichter und Philosophen sowie Komponisten aus dem deutschsprachigen Raum stammen, 
wie:

Wolfram von Eschenbach, J. W. Goethe, J. C. F. Schiller, Thomas Mann, Heinrich Böll, Heinrich Heine, Rainer Maria Rilke, 
Günter Grass, Siegfried Lenz, sowie viele Künstler & Komponisten wie Mozart, Wagner, J. S. Bach, L. v. Beethoven, Strauß

.دھدیم ماجنا ار یلمع )یسک ھچ( ھک تسا نیا مھم :  مولعم-

.دھدیم خر )یلمع ھچ( یزیچ ھچ ھک تسا نیا مھم : لوھجم-

.دوشیم ھتخادرپ- لوھجم و مولعم- ثحبم ھب شخب نیا رد

26
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die Konjunktionen

طبر فورح

Inhalt عوضوم ھحفص

16.1    Adverbialsätze یدیق تلامج 160

16.2   Temporalsatz نامز ھب طورشم 161

16.3   Konditionalsatz & 16.4  Kausalsätze یللادتسا تلامج ویطرشتلامج 162

16.5   Konzessivsatz & 16.6  Konsekutiv / Folgesatz یپ رد یپ / یلاوتم تلامج ویجارختسا تلامج 163

16.7   Final & 16.8 Modalsätze )یتلاح( یا ھسیاقم و  ییاھن تلامج  164

16.9   Relativsatz 167-165 یبسن ھلمج

.تسا نآ طبر فورح ینوگانوگ و عونت یناملآ نابز گرزب یاھ صخاش زا یکی

!دوش ھتسسگ ھلمج / ملاک هریجنز ای ھتشر ھکنیا نودب تشون ھحفص کی یازارد ھب ینتم فورح نیا کمک ھب هاگ ناوتیم یناملآ نابز رد

Die Grundlagen der deutschen Sprache
16. Kapitel مھدزناش لصف
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 .دنوشیم ھتخاس یتوافتم طبر فورح اب  ،دوخ موھفم و ینعم مازتلا ھب )یدیق ( تلامج

 

Bitte wenden:

Die Konjunktionen

.دنکیم طبترم / لصو مھ ھب ار ھلمج ود

In den nächsten Seiten(Abschnitte A bis G) unterscheidet man je nach Sinn und Bedeutung verschiedene Formen der Adverbialsätze.

Beispiele für Subjektsätze

Es ist gut, dass der Mensch Freunde habe. .دشاب اھنت )ناسنا( مدآھک ، تسین بوخ

Wann sie geht, ist unklar. .تسین )صخشم( مولعم ،دوریم )تقو ھچ(یک

Beispiel für Objektsätze

Und wir stellten fest, dass es in Ordnung war. .دوب تسرد نآھک ،میدرب یپامو

Er schaute mich an, ob er sich an mich noch erinnert. ؟دروآیم رطاخب / دسانشیم زونھارم ایآھک ،درکیم مھاگن یروط

Der Mani denkt / glaubt, (dass er) die Katze gesehen habe.(zu haben) ؟دروآ یم اجب؟تسا هدید ار ھبرگھک ،دنکیم رکف ینام

یدیق تلامج

طبر فورح

Adverbialsätze
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der Flohmarkt – der Trödelmarkt

کک رازاب-رازاب ھبنش- ھچرازاب

Inhalt عوضوم ھحفص

17.1   Das Lexikon ھمانهژاو  169

17.2   Alles rund ums Wort هژاو  /  تغل  /ھملک 170-178

17.3   Alles rund ums Attribut ھلمجلمکم 179-182

17.4   Das Indefinitpronomen نیعمانریمض 183

17.5   Das Adverb & Präposition تاراصتخا / ھفاضا فرح و دیق 184

17.6   Die Satzklammertabelle / V2 / Konnektoren ھلمج بوچراھچ 185-190

17.7   Das Diminutiv ///// ////////// 191

17.8   Die Apposition ///// /////////// 192

17.9   Das Gerundiv  &  17.10  Das Prädikat
 / تفص بلاق رد لوھجم لعف
ھلمج راتخاس رد لعاف یدیلک شقن 193

Wichtige Aspekte bzw. Erläuterungen als Ergänzungen zum jeweiligen Themengebiet

Die Grundlagen der deutschen Sprache
17. Kapitel مھدفھ لصف
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،ھطوبرم ثحابم رد هدش رکذ تاراشا زارت عماجتروصب ،یروآدای  ناونع ھب  یناملآ نابز مھم یروتسد تاکن و نوگانوگ  یاھ هژاو ھک تسا هدیدرگ شلات شخب نیا رد
رد یھاگ ھکدنا هداد ناشنیبراجت ھک ارچ ،تسا هدش )نام هدیچ( نیودت و  یروآدرگ ابفلا فورح تیاعر و  مظن نودب ھناھاگآ هدیکچ نیا .دنوش هداد حیضوت و هدش حیرشت

.تسا هدرک ادیپ تدش دیدجتِاکننِتخومآرد رارمتسا و  ھتخیگنارب یواکجنک ،صاخ یا هژاو یوجتسج

.ددرگ عقاو امش یوغل ھنیجنگ تیوقت و  یروآدای یارب یگرزب کمک زین شور نیا دیاش

) اھ هژاو ( تاملک نیا دحاو و  ھچراپکی یروآ عمج اذل ،دیا هدرک هدھاشم ار ھباشمتِاحیضوتھِطوبرم شخب رھ رد  ھچرگا
.دوب دنھاوخ وگ خساپ  ،یریگارف رما یادتبارد ار امش یساسا یاھیدنمزاین و هدرک رتناسآ ار راک ،زومآ دوخرد جردنم ھمان تغل رانک رد

،دنشابیم دوجوم یرامشیب یاھ تغل گنھرف و ھمان تغل- یناملآ نابز یارب و  یناملآ نابز رد
.دنا هدش نیودت یصاخ عوضوم رھ اب طبترم و  قبطنم هاگ و  )یدلج کت ( دحاو باتک کی ناونع ھب هاگ ھک

Es gibt zahlreiche Wörterbücher und Lexika für die deutsche Sprache und in deutscher Sprache,
 die mal einbändig mal in verschiedenen mehreren Bänden publiziert worden sind.

Das deutsche Universalwörterbuch, Die deutsche Rechtschreibung, Das Bedeutungswörterbuch, 
Das Synonymwörterbuch, Das Herkunftswörterbuch, Das Fremdwörterbuch, Das Bild(visuelles)-Wörterbuch, 

Das Stillwörterbuch, Starke Verben, Schwache Verben, deutsche Nebensätze,…

ھچرازاب

30

der Flohmarkt

:دییامرف ھجوت

Beispiele:
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

Wie lernen wir den Satzbau auf Deutsch?

؟میریگ ارف یناملآ نابز رد  ار یزاس ھلمجھنوگچ

Inhalt عوضوم ھحفص

18.   Einen Satz schreiben! !میسیونب / میزاسبھلمج 195-208

- Eigenen Wortschatz einschätzen?
- Alle notwendigen Satzglieder zum Aufbau eines Satzes herausfinden!
- Alle Einzelwörter richtig einsetzen!- Subjekte, Adjektive, Objekte, Konjunktiv, TKML,…..
- Final: Den Satz zusammen schreiben!

Wie formuliere(schreibe) ich am einfachsten einen Satz?

eigene Erfahrungen

18. Kapitel مھدجھ لصف

Die Korrekte Wortstellung
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Die Grundlage bzw. die Lernplattform meines Sprachkurses ist ein Informationspool aus beiden Sprachen (Persisch und Deutsch) 

samt allen grammatikalischen Eckpunkten, die ich eigenhändig jedoch mit Hilfe von zahlreichen Grammatikbüchern zu einem Bündel geschnürt habe, um parallel und

 gleichzeitig die Gemeinsamkeiten beider Sprachen herleiten zu können, in der Hoffnung allen Interessierten eine bessere und leichtere Verständigung zu ermöglichen.

Darüber hinaus ist es wichtig auf die Ängste bzw. Bedenken der Lernenden vor der Bewältigung solch einer Hürde einzugehen. 

Das vorliegende Lehrbuch begleitet sie unterstützend, die ersten Phasen beim Lernen der deutschen Grammatik zu überwinden.

؟میھد صیخشت نتم کی رد رگیدمھ اب ار اھنآ طباور و ھتخانش ار ھلمج ءاضعا شقن ھنوگچ

باتک نیمھ٣۴ ھحفص رد جردنم راتفگشیپ نتم زا ھتفرگرب :لاثم

Das Subjekt der Genitiv Dativ-Plural

Präposition-Dativ-Plural

Apposition Präposition(D,G)

Das Adjektiv Pluralform-D-Nomen

Dativ von -der-

Partizip II- / intransitiv

Konjunktion(um…zu)

Genitiv von Plural-die Präposition in mit Dativ Adjektive

ermöglichen mit D

Es - Satz Das Verb eingehen mit Präposition-auf- A

Das Adverb

Genitiv von die- ist derbegleiten mit A

Genitiv von die- ist der

Die Grundlage bzw. die Lernplattform meines Sprachkurses ist ein Informationspool aus beiden Sprachen (Persisch und Deutsch) samt allen grammatikalischen Eckpunkten, die ich eigenhändig jedoch mit Hilfe 
von zahlreichen Grammatikbüchern zu einem Bündel geschnürt habe, um parallel und gleichzeitig die Gemeinsamkeiten beider Sprachen herleiten zu können, 

in der Hoffnung allen Interessierten eine bessere und leichtere Verständigung zu ermöglichen.
Darüber hinaus ist es wichtig auf die Ängste bzw. Bedenken der Lernenden vor der Bewältigung solch einer Hürde einzugehen. 
Das vorliegende Lehrbuch begleitet sie unterstützend, die ersten Phasen beim Lernen der deutschen Grammatik zu überwinden.



M
.I.S.

M
.I.S.

33

Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Glossar 
(das Wörterverzeichnis, das Vokabular)

ھمان تغل– ھمان هژاو

Inhalt عوضوم ھحفص

19.   Das Glossar für den Anfang ھمان تغل- ھمان هژاو 210-228

- تیوھ و  ییاسانش  / زرم  /  ترفاسم- ھناگیب نابز / نابز
- هاگشناد / ھسردم- نداد هراجا / ندرک هراجا / ھناخ

- ھعماج / ندرک دیرخ  / رھش- یصصخت هرود / لغش / راک
-نداد شرافس  /راب  / ھفاک  /  ناروتسر- ھقرفتم  /  اھ عمتجم  / زکارم
- بازحا / سلجم / تسایس- اھ نامزاس و  تارادا- نیلوئسم و  تاماقم

- اھرادید و  اھ تبسانم / ھعماج /- یصخرم / حیرفت
- یتسردنت و یتملاس- موسرم و هرمزور تاملاکم  / وگتفگ

 قباوس و  ھمان یگدنز- نآ ھب طوبرم ثحابم مامت و  کناب  /  نفلت  /  تسپ  / دادرارق

.تسا ناملآ رد ھیلوا تماقا یادتبا رد زاین دروم یاھ ھنیمز یمامت ردلاودتم رایسب  یاھ هژاو و تاملک هدنریگرب رد
.تسا هدش نیودت عوضوم ساسا رب ھمان هژاو نیا

Ein Lehrbuch, wie sein Name es auch verrät, trägt zur Unabhängigkeit und zur Entfaltung der Individualität bei.

) تاغل و  اھ هژاو ،تاملک ( مزلا یروتسد تاکن یمامت ھمجرت نمض ،زومآ دوخ نیا رد جردنم ھمان تغل
.دزاسیم ریذپ ناکما راک  یادتبا رد ) تغل گنھرف (یرنشکید  لمح و  تشاد رد ار دنمقلاع یزاین یب

19. Kapitel مھدزون لصف
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Das kleine Glossar für den Anfang

Es wurden in den nächsten Seiten, aufgeteilt und eingeordnet nach Themen, die Übersetzung einiger wichtigen Aspekte
gelistet, die in vielen Hinsichten dem Lernenden / Interessierten helfen würden.

Einerseits bereichern und verstärken sie den Wortschatz andererseits tragen sie zur Unabhängigkeit von 
Wörterbüchern am Anfang des Lernprozesses.

Es wurde bewusst auf Reihenfolge und Einordnung nach Buchstaben in klassischer Form verzichtet, zumal das Eintragen 
vom Artikel vor jedem Wort es unmöglich machen würde, eine sinnvolle Übersicht herleiten zu können.

Um so mehr würde diese Art das Interesse erwecken und die Lernfähigkeit bzw. Ausdauer positiv beeinflussen.

* “ Man lerne Vokabeln, die in Vergessenheit geraten sind und stößt mit Interesse auf nicht nur alte Wörter “, 
also vieles aus dem passiven Hintergrund in den aktiven Vordergrund bringen.*

.دوب دنھاوخ دنمدوس دنمقلاع یارب توافتم یاھ ھنیمز رد ھک ،دنا هدش جرد مھم یاھهژاوو تاغل یرس کی ھمجرت هدنیآ تاحفص رد
.ددرگیم نیمضت نتخومآ دنور یادتباردیرنشکید- ھمان تغل ھب تبسنییافک دوخ رگید  یوس زا و  هدش مکحتسم و شرتسگ یوغل ھنیجنگ ییوس زا

 ،تسا هدیدرگ عانتما ابفلا فورح ساسا رب بیترت و مظن زا لماک یھاگآ و ملع اب
.تسا ھتخاس یم موھفمان ینایب ھب نکممریغاررما نیا ماجنا فیرعت فرحیمازلا جرد ھکنیا ھصاخ

.تسا هرواحمهٔداس نابز ،هداس تاملک ھمجرت نینچمھ ،ابفلا ساساربھنو ھتفرگ تروص عوضوم ساسا رب بیترت و میظنت
.تسا ھتشگ رثأتم یتبثم رایسب لکش ھب ارنآرارمتساو یریگارف یدنمناوت وھقلاعو هدوب کرحم ار هاگآدوخان ریمض نیودت عون نیا ھک اسب ھچ

*- دیدج تاملکیِریگارف دیدشت ینایب ھبایررکمقِیوشت-و هدش شومارف ) یاھ هژاو و تاغل (تِاملک اھنت ھنیِزاس لاعف *
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Die Sprache / Das Deutsch یناملآ / نابز

Die Fremdsprache یناملآ نابز

Die Zweitsprache مود نابز

Die Schrift
Die Beschriftung ھتشون- ھبیتک / شراگن / طخ

Das Alphabet / der Satz
Der Buchstabe / Das Wort ھملک / ابفلا فرح / ھلمج / ابفلا 

Das Heft / Das Buch / 
Die Bücher / 
Der Kugelschreiber / 
der Bleistift

/ )اھباتک(بُتُک / باتک / رتفد
دادم / راکدوخ

Das Wörterbuch ھمان تغل

Das Lexikon فراعملاةرئاد / تغل گنھرف

Die Sprachschule / 
Das  Sprachinstitut هدکنابز / نابز ھسردم

Die Bildung شزومآ

Der Sprachlehrer نابز ملعم

DaF/DaZ
Deutsch als Fremdsprache

 نابز ناونع ھب یناملآ
مود / ھناگیب

Das Goethe Institut ھتوگ وتیتسنا

Das Zertifikat / Das Zeugnis
 / das Diplom

 / ھمانراک / کردم
ھمان نایاپ

Der Abschluss / 
Die Abschlussprüfung

 / نایاپ ای متخ
ییاھنناھتما

TKML
Temporal/Kausal/Modal/Lokal

 و طورشم / ینامز
یناکم / تلاح / لدتسم

Das Examen ناحتما / روکنک

Der Wiederholungskurs یرارکت / یتیوقت سلاک

Das Berufsdeutsch راک رد یناملآ نابز

Der Unterricht سرد سلاک / سرد

Der Unterrichtsraum سرد قاتا

Die Tafel / 
Das Whiteboard هایس ھتخت

Die Kreide / 
Der Wischschwamm / 
Das Reinigungstuch

نک کاپ ھتخت / چگ

Der Radiergummi نک کاپ

Der Aufsatz ءاشنا

Die Grammatik / 
Der Satzbau

/ )رمارگ(روتسد
یزاس ھلمج

Der Artikel / Der Plural مسا عمج / فیرعت فرح

Das Subjekt / Das Verb / 
Der Verbstamm / Das 
Pronomen / Das Adjektiv

 /لعف ھشیر / لعف / لعاف
تفص / ریمض

Das Adverb / Das Nomen / 
Das Objekt لوعفم / مسا / دیق

Der Akkusativ / Der Dativ 
Der Genitiv / 
Der Nominativ

 اب / ھطساو یبلوعفم
یلعاف / تیکلام / ھطساو

Alles rund um die Sprache / Fremdsprache

ھناگیب نابز / نابز
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

das Allgemeinwissen

ناملآ ھب دورو یادتبا رد امنھار یاھینتسناد

Inhalt عوضوم ھحفص

20.1    Meine Rechte und Pflichten in Deutschland? ناملآ رد نم فیاظو و قوقح 231-232

20.2   Was heißt ein föderales(föderatives) System? لاردف متسیس 233

20.3   Wie ist das deutsche Schulsystem strukturiert? یلیصحت- سرادم متسیس 234

20.4   Impfkalender نویسانیسکاو میوقت 235

20.5    Die deutsche Rechtschreibung یلوصا و حیحص شراگن 236-243

20.6   Wie schreibe ich einen Brief? نتشون ھمان 244

20.7    Wie schreibe ich einen Lebenslauf? ھمان یگدنز 245

20.8  Was bedeutet alles auf meinem Gehaltsnachweis? ینامرد ھمیب / ھنایھام قوقح شیف / یھاوگ 246-247

20.10 Beispiele für den Alltag ھیلوا یاھیدنمزاین باب ردییاھ لاثم 248-253

20.12 Wiederholung wichtiger Themen 267-254 یروتسد مھم تاکن ندرک هرود / هاتوک رورم

20. Kapitel متسیب لصف
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In den nächsten Seiten sind einige einfache Beispiele verschiedener Themen aufgeführt,
die jedem in einem neuen Land begegnen würden.

Es ist keine Übung oder Vorbereitung mehr, sondern die Realität! Denn üben tut man vorher, und zwar lange bevor man in das Land eintritt.
Ob man bereits an der Grenze sich ausweisen müsste, oder ein Zimmer in einem Hotel buchen möchte, 

oder sich irgendetwas zum Essen besorgen sollte, es sind eine Reihe an Begegnungen mit entweder Einheimischen oder mit den anderen 
Reisenden, also anderen Fremden in diesem „fremden“ Land, vorprogrammiert.

Wie kommuniziere ich, kann ich das Richtige sagen, traue ich es mir zu, ins Gespräch zu treten, 
was tue ich, wenn ich nicht richtig verstanden werde, und vieles mehr.

Gedanken, die einfach auftauchen und uns eine Weile begleiten.
Also schneller wie möglich ans Thema rangehen und es angehen. 

Dann bist du angekommen und bist nicht mehr der, die, das.

* Das Tor zur Integration ist die Sprache.*
Erst dann bist du auch „hierzulande“ Zuhause!

Ein Ausländer, ein Fremder, 
bleibst du aber eine Weile!

Doch schnell weißt du alleine!
Du könntest frei

es schaffen aus der Welt
die Grenzen, die Mauern, die Zäune! 

Es bliebe gewiss nicht lange!
 Lerne die Sprache, sprich, schreibe!

Behzad Nayeri, April 2020

Alles, was wir am Anfang in einem neuen Umfeld (in Deutschland) wissen müssen.
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Der Impfkalender  *Standardimpfungen für Säuglinge, Kinder, Jugendliche und Erwachsene*

) نلااسگرزب و ناناوج ،ناکدوک ،ناراوخریش (- نویسانیسکاو درادناتسا میوقت

Impfung نسکاو
ھتفھ / نس هام / نس لاس / نس لاس / نس

Wochen Monat Jahr Jahr

6 2 3 4 11-14 15-23 2-4 5-6 7-8 9-14 15-16 17 Ab 18 Ab 60

Rotaviren لاہسا G1 G1 G2 G3 G4

Tetanus (Wundstarrkrampf) زازک G1 G3 G3 G4 N A1 A2 A2 N A ( N )

Diphterie یرتفید G1 G3 G3 G4 N A1 A2 A2 N A ( N )

Pertussis(Keuchhusten) ھفرس هایس G1 G3 G3 G4 N A1 A2 A2 N A3 N

Hib (H. influenza Typ b) ازنولفنآ G1 G3 G3 G4 N

Poliomyelitis(Kinderlähmung) لافطا جلف G1 G3 G3 G4 N A1 A1 N

Hepatitis B ب -تیتاپھ G1 G3 G3 G4 N

Pneumokokken G1 G2 G3 N S

Meningokokken C G1 N

Masern کخرس G1 G2 N S

Mumps, Röteln نویروا G1 G2 N

Varizellen(Windpocken) ناغرم ھلبآ G1 G2 N

HPV(Humane Papillomviren) G1 / G2 N

Herpes Zoster لاخبت G1 / G2

Influenza (Grippe) یگدروخ امرس - ازنولفنآ S

G

ھلحرم۴ رد- ھیاپ نسکاو

AN S

یلیمکت نسکاو درادناتسا نسکاو ییاھن ھلحرم - یدیدمت نسکاو
Quelle: Sanofi-Aventis (Pasteur) / Flyer Arztpraxis Leck

Übersetzung: Behzad Nayeri

.دوشیمن قیرزت ھقطنم رد سوریو نیا ندش نک ھشیر رطاخب یبرغ یاپورا رد( BCG ):لسِ یرامیب دض نسکاو
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Ein wichtiger Baustein beim Lernen einer Fremdsprache ist das Schreiben bzw. das Diktat!

 .تسا نابز نآرد شراگن ای ھتکید رگیدیترابعب و نابز نآ ھب نتشون ، ھناگیب نابز کی یلوصا یریگارف رد مھمناکرازا یکی

In den nächsten Seiten wurde das Thema bewusst ausführlich behandelt. 
Wir sind fast am Ende unseres Zieles gelangt und haben nun nahezu alle Etappen erzielen können, 

sodass wir der deutschen Sprache gut beherrschen, um auf Deutsch professionell schreiben zu können.

Es sind Regeln aus der aktualisierten Fassung des amtlichen Regelwerkes entsprechend den Empfehlungen
des Rates für deutsche Rechtschreibung entnommen worden, die vorzeigen,

was man alles auf diesem Weg richtig beachten bzw. unternehmen sollte, um gutes Deutsch schreiben zu können.

Es ist im Ermessen jedes Lernenden, zu wissen, was für eine Art vom Schreiben er erfassen möchte bzw. 
wie gut und vollkommen der Text, der Brief, der Bericht, das Buch, geschrieben werden sollte?

ھک ارچ ،ما هداد صاصتخا رما نیا ھب باتکھمتاخرد اریتاحفص ،دراد شراگن ھک ییلااب تیمھا ھب ملع اب ،میوشیم کیدزن باتک رخاوا ھب ھکییاجنآ زا
.تس اراد ار دوخ  هژیو و صاخ هاگیاج ،رگید ثحابمیِرورضو ینایاپ لمکمناونعبمھمرما نیا ھب نتخادرپ نونکا ،اجنی دب ات زومآدوخرمتسم و  حیحص ھعلاطم اب مراد نیقی

 .تسا یناملآ نابز یلوصا و  حیحص شراگن رما رد دحاو یامنھارناونعب ،نابز شراگن رب تراظن لوئسم نویسیمک نیون تاداھنشیپ ودئاوق یمامت هدنریگ رب رد لصف نیا

 .دراد یگتسب شرظن دروم شراگن عون و یروتسد تیفیک ،اوتحم زا وا صخش تاراظتنا حطس ھب و هدوب دنمقلاع هدھع رب اھنت ییاھن میمصت

39
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Die Grundlagen der deutschen Sprache

فیلاکت و تانیرمت/ دوخ نابز حطس شجنس

die Übungen &  die Aufgaben

Inhalt عوضوم ھحفص

21.1   Wie ist mein Sprachniveau? (wie gut ist mein Deutsch?) دوخ نابز حطس شجنس 269-270

21.2   Beispiele für die Prüfungen der Stufen B-C1 274-271 ھتوگ وتیتسنا– ناحتماتلااوسزا یا ھنومن بوچراچ

21.3   Übungen & Aufgaben دنمفدھ تانیرمت 275-313

21.4  Ergänzungen یلیمکت بلاطم 314-323

 یارب یگ هدامآ یاتسار رد ینیون شرگن اسب ھچ دوخ نیا ھک ،هدش انشآ تلااوس زا یرگید عون اب دنمقلاع تینھذ ات تسا هدیدرگ شلات شخب نیا رد

.دنک نیرمت دوخ یسلاکمھ اب و هدرک یحارط ار تلااؤس عون نیا ھب ھباشمتلاؤس دناوتیم شیوخ یدنمناوت ھطساوبدنمقلاعرھ .دنک داجیا تاناحتما

21. Kapitel مکی و تسیب لصف
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؟تسا هدش ام زا یتلااوس ھچ ھک مینادیم ایآ ، رگید یترابع ھب ؟ میوشیم ھجوتم ار هدش حرطم تلااوس یحطس ھچ ات

.مینکیم روصت ھک تسنآ زا رتناسآ رایسب باوج ھچ رگا ،میوشیمن ھجوتم بوخ ار لاوس روظنم ،ناحتما ھب صتخم صاخ لیلاد ھب دراوم زا یرایسب رد

.دز سدح یتسرد ھب  یتح لاوس رد جردنم تاکن یلابلا و نآ یاوتحم زا ناوتیم ار لاوس باوج دراوم زا یخرب رد

 دیدجت تروص رد ناملآ رد ھک ارچ ،دراد رارق مود تیولوا رد رتھب هرمن و تسنآ رد ندش لوبق ناحتما کی نداد زا فدھ ھک مینادب
.تسا ییلااب تیمھا زئاح لوا ھبترم دوصقم نیمھ ھب .دینک رارکت دیناوتیم راب کی طقف ار یلصا تاناحتما ،ندش

 .تسا ینھذ یگدامآ تیبثت و  عماج تاعلاطا نتشاد رد امش یرایشوھ ندرب لااب  نآ فدھ و  تسین دوجوم موسرم و انشآ یاھشور زا دیلقت هدش حرطم تلااوس ھنومن

!Testen wir unser Deutschیناحتماتلااوُس کردیاتساررد رگید یقیرط!مییامزایب ار دوخ یناملآ نابز

،دھد صیخشت  ،لیصحتنارودرد یسرد تاسلج رد لاعف روضح و امش یلیصحت تبثم ھچخیرات ساسا رب ھطوبرم داتسا ھچنانچ یردان دراوم رد
 .تسا هدش دیدجت یبتک ناحتما هرمن لک زا  ٪۴٠ ھب یبایتسد اما سناش نیا ھمزلا .دھدب ار موس ھلحرم نامھ ای یھافش عافد سناش امش ھب دناوتیم

.تسا وگتفگ ای ھملاکم مھم ناکرا زا ،نداد هدش حرطم تلااوس ھب حیحص باوج و  نداد شوگ یناملآ نابز رد

دادملق اھنآزارتمھ و  هدوبن یمسر تاناحتما عون اب ھباشم )حوطس ھمھ یارب( تلااؤس نیا .امش شجنس ھن و  هدوب تلااوس زا یرگید عون اب ییانشآ افرص )٢٧٠-٣١٣ (  تاحفص نیا ندرک ھمیمض زا فدھ
.دنھد یم شرورپ یمسر تاناحتما ھب تبسن ار امش تینھذ و هدرب لااب رایسب ار امش یگدامآ نیقی ھب اما ،دنوشیمن

.دیامزایب ار دوخ مولع حطس دناوتیم شیوخ سفن ھب دامتعا و تیدج ابدنمقلاعرھ

.تسا خساپ یتسرد ھب نانیمطا و  تیعطاق و امش یگدامآ ،لاؤس کی ھب حیحص باوجنِداد ھمزلا
.درادن یمسر هاگیاج و  تسا رییغت لباق هاوخلد ھب نامز تدمنیا .تسین امش یدنمناوت مدع ای و  دییات رب لاد و  تسا نابز ھتفرگارف حطس ھب ھجوت اب امش یارب امنھار ناونع ھب هدش نییعت نامز تدم

! فلؤم یصخش رظن !
.دیھد شیازفا ار دوخ طلست تاعفد ھب و هدرک هاتوک نیرمت رھ یارب ار هدش نییعت نامز تدم دیناوتیم موادم رورم  اب

.دیشاب ھتشاد رظن دم هراومھ ار نامز و دینک رورم هرابود نانیمطا بسک و اھ باوج ھسیاقم زا دعب .دیئامزایب ار دوخ ھمان تغل ای و باتک زا کمک نودب لوا راب دوشیم داھنشیپ
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Der Deutsche Bundestag

Man wählt die Abgeordnete, die in den Bundestag 
oder ins Landesparlament einziehen und dort die Gesetze verabschieden.

Bundeskanzler:in

Das Landesparlament

Das Bundesverfassungsgericht

Kontrolliert den Bundestag, 
der wiederum die Mitglieder des 

Gerichts bestimmen!

Der Bundesrat

Die Landesregierungen
Ministerpräsidenten:innen

Gemeinsamer Ausschuss

Kontrolliert auch 
die Bundesminister:innen /
den/die Bundeskanzler:in

Die Bundesversammlung besteht 
zu 50% aus Bundestag und zu 50% aus Landesparlamenten, 

die, den Bundespräsidenten bzw. die Bundespräsidentin wählen.

Die Bundesversammlung

50%

50%

bilden die 
Landesregierungen

مظعاردص

انس سلجم
ییاضق یلاع ناوید

نایعا سلجم

لاردف سلجمیتلایا سلجم

کرتشم نویسیمک

Die Politik / Die Verfassungsorgane
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19.       Das Glossar für den Anfang ھمان تغل- ھمان هژاو 210-228

- تیوھ و  ییاسانش  / زرم  /  ترفاسم- ھناگیب نابز / نابز

– نداد شرافس  /راب  / ھفاک  /  ناروتسر- ھقرفتم  /  اھ عمتجم  / زکارم- ھعماج / ندرک دیرخ  / رھش- یصصخت هرود / لغش / راک
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denen ich zum Dank verpflichtet bin.

Mein besonderer Dank gilt jedoch den Autoren, die mir als Wegweiser
die Verwirklichung meiner Träume ermöglicht haben. Inspiriert, fasziniert und
geprägt von diesen Quellen habe ich eine neue Art der Zusammenstellung bzw. der 
Darstellung der wichtigen Aspekte entwickeln bzw. skizzieren können.

Das vorliegende Lehrbuch ist selbstständig und eigenhändig verfasst und ist das Ergebnis 
meiner eigenen Vorstellungen.

Gewiss wäre ich ohne die ausführlichen und umfassenden Lehrmethoden, die ich in den 
letzten 39 Jahren studiert und gelernt habe, nicht in der Lage, die Gemeinsamkeiten zweier 
Sprachen zu verstehen, um dieses Buch zu schreiben.

Es sind nur einige Gesetze und offizielle Regelungen, die wortgetreu 
übernommen worden sind, um die Richtigkeit der Quellen dokumentieren zu können.
Dabei ist auf das Urheberrecht streng geachtet worden. Unter jedem Bild und in der Fußnote 
der jeweiligen Seite bzw. des Textes ist unter dem Begriff Quelle bzw. Literatur diese 
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Möge dies mir gelungen sein.  Behzad Nayeri, Herbst 2024
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 ناکما رثا نیا میظنت و نیودت یرامشیب ناراگزومآ نینچمھ و  ناگدنسیون و دیتاسا ،ناناد نابز راثآ زا رثأتم
.تسا ھتشگ ریذپ

 ھبفظؤم  و  فلکم ار دوخ ،ییاھ ھنیجنگ نینچنیا زا یدنم هرھب زا ینادردق ساپ ھب و روظنم نیمھ ھب
.منادیم ناتوسکشیپ  نیا زا یرازگساپس و رکشت

 طاقن قیمع کرد ،ریخا لاس٣٩رد  هدش ھتفرگارف یاھ هویش واھدتم  زا یرای و کمک نودب  نیقی ھب
 کی بلاق رد  ،ار هدش بسک یاھ ینتسناد ھعومجم مناوتب ھک ات ، تشگیمن مرسّیمُ  نابز ود کرتشم
.مھد ھئارا و هدرک فیلأت دحاو یباتک /زومآدوخ

 تحص و  یتسرد دیئات  تھج رد یمسردئاوق و نیناوق زا یردان  تاحفص رد  طقف و هدش تیاعر زایتما قح
.تسا هدش یریگ هرھب ملاک

 ھناشن و دییات ،« ھناگیب تایبدا » عبنم جرد اب ،رما نیاذخاو سابتقا عبانم ،ثحبم ای و ھحفص رھ نایاپ رد
.تسا هدش یراذگ

 ریقح شیوخ تاداقتنا و  تاداھنشیپ  اب  ھچنانچ ،دش مھاوخ رازگساپس رایسب  باتک نیاهٔدنناوخ و دنمقلاع زا
.دیشاب روای و کمک اتسار نیا رد  ار

 قیرط نیدب ات دش دھاوخ ھتفرگراکب امش فطل زا ینادردق لامک اب یروتسد تاھابتشا عفر و حیحصت ھنوگرھ
 .درک ھئارا نادنمقلاع ھب ار یرت لوقعم و ھتسیاش ھنومن ناوتب هدنیآ یاھ پاچ رد

 هدھاشم باتکرخآ رد ار ھناگیب تایبدا /رگید عبانم و  دیتاسا زا هدش ھتفرگرب تاحفص یمامت تسرھفأفطل
.دییامرف

  اھلاثم یمامت و  )یصخش ای و  دازآ( ریواصت و  اھلکش و یدنب مرف ، اھلودج و اھرادومن ، تفاب ، ھمجرت
 باتک نیا رد راب نیلوا یارب و هدوب فلؤم قوذ و تیقلاخ زا رثاتم یناملآ رد ھچ و یسراف تاحفص رد ھچ
.دنوشیم ھضرع

.ماغدا وجازتمایاتساررد  یا هزاورد و  تسا طابترا لپ نابز

.مشاب هدرک ادا ار شیوخ ھفیظو زا یشخب ھک نادنچ ودییوزررآ و دیما

.مشاب هدوب قفوم رما نیا ھب ندیشخب ققحت رد ھک دشاب
١۴٠٣  زییاپ  ،یرین  دازھب

ینادردق و ساپس
شاداپ رھب زا سک ھب یکین نکم

ار باوص دنیب تسا متاح دوخ وا ھک                 
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